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KATA PENGANTAR

Bahagialah kita, bangsa Indonesia, bahwa hampir di setiap daerah di
seluruh tanah air hingga kini masih tersimpan karya-karya sastra lama,
yang pada hakikatnya adalah cagar budaya nasional kita. Kesemuanya
itu merupakan tuangan pengalaman jiwa bangsa yang dapat dijadikan
sumber penelitian bagi pembinaan dan pengembangan kebudayaan dan
ilmu di segala bidang.

Karya sastra lama akan dapat memberikan khazanah ilmu penge-
tahuan yang beraneka macam ragamnya. Penggalian karya sastra lama
yang tersebar di daerah-daerah ini, akan menghasilkan ciri-ciri khas
kebudayaan daerah, yang meliputi pula pandangan hidup serta landasan
falsafah yang mulia dan tinggi nilainya. Modal semacam itu, yang ter-
simpan dalam karya-karya sastra daerah, akhirnya akan dapat juga
menunjang kekayaan sastra Indonesia pada umumnya.

Pemeliharaan, pembinaan, dan penggalian sastra daerah jelas akan
besar sekali bantuannya dalam usaha kita untuk membina kebudayaan
nasional pada umumnya, dan pengarahan pendidikan pada khususnya.

Saling pengertian antardaerah, yang samgat besar artinya bagi
pemeliharaan kerukunan hidup antarsuku dan agama, akan dapat ter-
cipta pula, bila sastra-sastra daerah yang termuat dalam karya-karya
sastra lama itu, diterjemahkan atau diungkapkan dalam bahasa In-
donesia. Dalam taraf pembangunan bangsa dewasa ini manusia-manusia
Indonesia sungguh memerlukan sekali warisan rohaniah yang terkan-
dung dalam sastra-sastra daerah itu. Kita yakin bahwa segala sesuatunya
yang dapat tergali dari dalamnya tidak hanya akan berguna bagi daerah
yang bersangkutan saja, melainkan juga akan dapat bermanfaat bagi
seluruh bangsa Indonesia, bahkan lebih dari itu, ia akan dapat menjelma
menjadi sumbangan yang khas sifatnya bagi pengembangan sastra
dunia,

Sejalan dan seirama dengan pertimbangan tersebut di atas, kami sa-
jikan pada kesempatan ini suatu karya sastra daerah Sulawesi Selatan,
dengan harapan semoga dapat menjadi pengisi dan pelengkap dalam
usaha menciptakan minat baca dan apresiasi masyarakat kita terhadap
karya sastra, yang masih dirasa sangat terbatas.

Jakarta, 1982

Proyek Penerbitan Buku Sastra
Indonesia dan Daerah



HIKAYAT SITI SAERA
Transliterasi dan Terjemahan Lontarak Makassar

H.D. Mangemba



Transliterasi:

Bismillahi Rahmani Rahim
Wabihi Nastainu Billahil Aliul Adim

Iaminne kittak angkana-kanai pau-pauanna Siti Saera. Niak
sitau tupanrita ri pakrasanganga ri Massere, ri pakrasanganna
Solotang Haruna, nikana Sehe Liddi. Bainenna nikana Siti Saera.
Tammaka-makai panritana rua sikalabini. Tammaka-makatonngan-
gai jaina anak gurunna. Taenamo anu kamma singaina sikalabini,
napara anggaukang pakkusiang ri Allahu Taala, passuroanna Nabbi
Muhamma. Siapa arei sallona siagang sikamaseang tena akbesek-
beserai, naniakmo sekre allo napara assambayammo rua sikalabini
napara appalak doang ri Allahu Taala. Na anne Siti Saera ri
tontonganai, punna lekbakmo assabayang, napappalakdoannga-
mi buraknenna lanri mamallakna doraka siagang mallakna ri
Allahu Taala, na masirik ri Nabbia SAW siagang passessaya ri
allo kiamaka.

Nakana pappalakdoanganna Siti Saera, ’Ya Allahumma, ya
Rabbi, ya Saidina, ya Maulana. O Karaeng Malompoa, kipammo-
pporang laloi dosana atanta burakfiengku, na kipittugguri kamuji-
jakanna, na kilammoriang dallekna, na tea kasikyasi anggaukan-
ngi passuroanta Karaeng, soklanna naniak akrinringi bainea.”

Kammaminjo pappalakdoanganna Siti Saera allo banngi.
Punna lekbakmo assambayang, tena takkaluppai napappalak-
doangang buraknenna. Kammaminjo tau jarreka imanna, na
mallak ri Allahu Taala, na mallak ri passessana naraka.

Siapa arei sallona niakmo sekre alle naerok naung Sehe Liddi
ri masijidile harami. Apaji nappalak kanamo Sehe Liddi ri bai-
nenna. Na anne Siti Saera akbokonamo aklampa buraknenna,
nipituggurimi panngamaseang ri Allahu Taala nipicinikiammi
jeknekna kalekausar ri dallekanna ballakna lanri kabarakkakanna
doanganna. Na taklalomo rannuna Siti Saera anciniki. Apaji na
takkaluppamo ri biasanna ri buraknenna. Kaanjo Siti Saera apa-apa
nalampai, na pauanngi riolo buraknenna. Na anjo wattua taena
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nappalak kana nanatayang buraknenna lanri rannuna anciniki
binanganna kalekausar. Apaji nanaummo akjekne siagang anak-
anak bidadaria. Apaji nanisossorokmo najisikna ri kalenna, niakmo
aklambusi ukna.

Na anne Sehe Liddi niaknamo ammaliang anjo mange ri
lampanna, apaji na battumo naik ri ballaka, taenami nacinik bai-
nenna narapikang. Nakkiok-kiokmo angkioki bainenna na taena
appiwali. Akkana, O Siti Saera, kereko mae nutena!” Apaji nap-
piwalimo Siti Saera.

Lekbaki niaktommi nummalo anak gurunna nikanaya Sehe
Zainul Basri. Na nalanngerekmo Sehe Liddi akkiok-kiok. Apaji
nalintakmo lari Siti Saera. Battui naik ri ballaka narapikammi
buraknenna akkiok-kiok. Nakanamo Siti Saera, ’O Karaeng Sehe
Liddi, battuak akjenne ri binanganna kalkausar.”” Nakanamo Sehe
Liddi, ’Siapami sallota siempoang, nampa-nampannu appakam-
ma. Biasannu apa-apa lanugaukang, appalakkanako ri olo ri nakke.
Amne tamappalak kanameko. Taharusai gauk kammaya antu.
Tamallakamako ri Allahu Taala, tamasirikmako ri Nabbi Muham-
ma SAW. Marak-maraennako ri nakke. O Siti Saera, punna kamma
antu, bajikanngammako akboya empoang maraeng, sisallakmaki.
Teakmako ammantanngi ri nakke. Aklampamako mange ri an-
ronnu ri manggenu. Kaantu ikau lappasakmako ri nakke.”

Lekbaki nalanngerekna kananna buraknenna, nakanamo Siti
Saera, 0O Karaengku, anngapai naniak kana kammata ri nakke.”
Apaji nataklalomo dinging-dinginna pakmaikna. Nasujukmo ri
bangkenna buraknenna, nanumerak masarro dudu siagang appalak
popporokna ri buraknenna, angkana, »Kipammopporannga
Karaeng ri kasalangku.” Apaji nanakanamo Sehe Liddi, O Siti
Saera, antu ikau maraemmako ri nakke, aklampamako!”’

Lekbaki anne Sitti Saera nalanngerekna kananna buraknenna
numerakmi masaaro dudu. Nammentemmo mange naalle kittak
pakdoanganna na nampamo na baca pakdoanganna erang kabai-
neanna. Lekbaki apparurumi nampa appalak kana ri buraknenna
angkana, O Karaengku, ammempomaki’, na kipammopporannga
ri lino tulusuk mange ri aherak, na kisalamaklalo na napammop-
porangki Allahu Taala.”
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Apaji naklampamo Siti Saera siagang pakrisikna pammaikna
lanri taenana salanna. Apaji naklampamo Siti Saera mange ri
ballakna ammakna. Battui mange ri ballakna ammakna, nakanamo
ammakna, Anngapai nuniak antu na kale-kalennuja.” Nakanamo
Siti Saera, “Napelakma buraknengku.” Nakanamo ammakna,
“Apa gauknu nanapelakko buraknennu?” Nakanamo Siti Saera,
"Takuassengai salangku, mangeki kutaknanngi”. Apaji naklam-
pamo ammakna siagang manggena. Battui mange narapikammi
Sehe Liddi ammempo nikusiangi ri anak gurunna. Nakanamo
Ammakna, O Sehe Liddi, anngapai naniak bainennu?”” Nakanamo
Sehe Liddi, O Ammakku, antu Siti Saera tamallakkami ri Allahu
Taala, tamasirikami ri Nabbi Muhammad SAW, kanagaukammi
anu nappisangkanga Allahu Taala, tanaliliammi nassuro lilianga
Nabbia. Kana-kana haddeseka: Man la haya a lahu, la imanah,
battuanna inainnamo tau taena imanna taena todong sirikna.
Kammaminjo tau tamamallaka ri Allahu Taala, na tamasirika ri
Nabbi Muhammad SAW. Inamintu tau taena imanna.”

Apaji nataklalomo nassuna ammakna allanngereki kananna
Sehe Liddi, kanapikkirik pakmaikna angkana, "Anne Siti Saera
tau malompo dudu salana ri buraknenna.”

Apaji nappalak kanamo ri Sehe Liddi. Battui mange ri bal-
lakna, nakanamo ammakna, >’O Siti Saera, punna tanangaiammako
buraknennu, manna inakke takungaiangtongko. Aklampamako!
Teamako ammantangi ri nakke. Abboyamako empoang maraeng,
kamallak dudua ri Allahu Taala, nakusirik ri Nabbia SAW.”

Apaji nataklalamo dinging-dinginna pakmaikna Siti Saera
allanngereki kananna ammakna. Nappalakkanamo Siti Saera,
nampa nakana ri ammakna, ”Sukkukminne panngamaseannu ri
nakke, nipassalamak laloki ri lino tulusuk mange ri aherak, na
napammopporangki dosata Allahu Taala na nalammoriangki
dalletta.”

Apaji na para anngarrukmo tallu sipammanakang. Nakanamo
ammakna, "Taklaloji lompona panngamaseangku ri kau anak,
mingka mallak dudua ri Allahu Taala, nakusirik ri Nabbi SAW.”

Apaji nappalakkanamo Siti Saera ri ammakna siagang ri
manggena angkana, "Ammempomaki na kipammopporanga ri
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lino tulusuk mange ri aherak, nakupappisonangi nyawaku ri
Allahu Taala.”

Apsaji naklampamo Siti Saera. Taenamo anu kamma maraeng
naparikpakmaik Allahu Taala mami. Kere-kere mae narapik
awattu, anjorengiseng assambayang. Kammaminjo gaukna ri
lampanna. Antama ri romanga, assuluk ri paranga, tena takkalup-
pai ri Allahu Taala, anggaukang ibadak ri Allahu Taala. Satinja-
mami naparek pammuno susa, sambayangamami naparek kelong-
kelong. Juknuka mami naparek kakkalak. Kammaminjo ri lam-
panna Siti Saera ilalang ri romanga.

Siapa arei sallona na nitakadderammo ri Allahu Taala na
nipitugguri panngamaseang, na nipicinikiammo jeknekna kalekau-
sar assuluk battu ilalang ri batua. Apaji na naikmo ri monconga
Siti Saera. Battui naik ri tompokna batua, annginummi, narapi-
kammi awattua. Apaji nanngallemo jekne sambayang. Lekbaki,
assambayammi Siti Saera. Lekbaki assambayang, appalak doammi
ri Allahu Taala, nanapappalak doangammo buraknenna siagang
ammakna, manggena. Nakana doanganna Siti Saera, ’Ya Allah,
ya Rabbi, ya Saidina, ya Maulana, ya Muhammad. O Karaeng
Malompoa, kipammopporang laloi atanta ammakku, manggeku,
siagang buraknengku dosana, na kilammoriang dallekna, na tea
kasikyasi nagaukang passuroang ri katte Karaeng, nakipasalamak
ri lino tulusuk mange ri aherak.”

Kammaminjo pappalak doanna Siti Saera. Punna lekbakmo
assambayang tenatakkaluppai napappalak doangang buraknenna,
allo banngi, lanri mallakna doraka ri buraknenna siagang mallakna
ri Allahu Taala, na masirik ri Nabbia SAW. Kammaminjo tau jarre-
ka imanna, na singarak atinna, na cinnong nawa-nawanna, na
mallak ri passessana naraka.

Siapa arei sallona irate ri tompokna monconga naklampa
pole antama ri romanga. Apaji nammuntulukmo pokok kayu
sipokok taklaloi lompona. Na anjo pokok kayua sallomi matena.
Apaji namangemo Siti Saera ri pokokna kayua ammari-mari. Na
rapiktommi awattu, na erokmo assambayang na taena nammuntu-
luk jekne. Apaji nappalak doammo ri Allahu Taala. Nanitarimamo
doanganna. Natabbangka niakmo jekne battu ilalang ri pokokna

10



kayua. Namangemo Siti Saera anngalle jekne sambayang. Amma-
cami puji-pujiang ri Allahu Taala. Lekbaki appalak doammi
nakana doanganna Siti Saera, ”Ya Allahu, ya Rabbi, ya Saidina,
ya Maulana, o Karaengku Malompoa, kipammopparang laloi
dosana Sehe Liddi siagang anrongku, manggeku, na kipasalamak
lalo ri lino tulusuk mange ri aherak, na kilammoriang dallekna
na tea kasikyasi anggaukang pakkusiang ri Katte Karaeng, sollan-
na naniak anringringi passessana naraka.”

Kammaminjo tungguna Siti Saera, punna lekbakmo assam-
bayang. Apaji nanitarimamo doanganna lanri kabarakkakanna
doanganna siagang lanri taenana salanna nanisalang, nanipakrisik
pammaikna ri buraknenna. Nakanamo, wassabikina wassabirina,
battuanna inainaimo tau nipakrisi pakmaikna na nasabbarak,
nisarei pahala ri Allahu Taala, jaidudu nisareanngi. Singkammai
monconga niarenga mahruduna. Naia tau ampakrisiai pakmaikna
paranna tau, tanikira-kirai jaina kodi nipiturungangi ri Allahu
Taala. Kammaminjo!

Lekbaki nipicikiammi Siti Saera erok kalompoanna Allahu
Taala, nattallasakmo anjo pokok kayua silalonna, akrappome-
mang. Na anjo pokok kayua sallomi matena. Apa sabakna natta-
llasak. Kammaminjo tau nikamaseanga lanri kabarakkakanna doa-
nganna Siti Saera.

Nacinikminjo pokok kayua. Nataklalomo lannasakna, lanri
masallodudunamo matena. Apaji nanngallemo rapponna sibatu
nanakakdo. Nataklalomo bajikna nasakring, tekne dinging-dinging
tongi nasakring. Tena ammuntulai rappo-rappo kayu kamma ka-
siakna. Kammaminjo rappo-rappo kayu ilalanga ri suruga.

Siapa arei sallona narapikmi banngi. Tingromi Siti Saera
irawanganna pokok kayua alleang narapik tannga banngi. Atting-
kokomi janganga ri romanga Nataklalomo appakadinging-dingin-
na nilanngerek kammai nasakring tumannyaleoria tumasusa lanri
lompona sakranna.

Lekbaki narapikmi danniari. Antamatommi wattu subu.
Apaji nassambayammo Siti Saera ruang rakak. Nappalak doammo
ri Allahu Taala. Nanitarimamo doanganna. Apaji naniakmo silawa-
rak lekokna kayua tugguruk manaung ri dallekanna. Naanjo lekok
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kayua niak taukirik angkana: Allahu wabihalli wajhiya lillahi kala-
muhu taala hubbu wabihakki Muhammadin Ali mustaa hunumin-
nun wabihakki nathi ahu Ali murtala.

Lekbaki nabaca Siti Saera, apaji nalanngerekmo sakra battu
ri langika Sehe Liddi angkana, ’0O Sehe Liddi, bainennu matemi
ilalang ri romanga punna barikbasa, lintako mange anngallei
bainennu ilalang ri romanga.”

Apaji nataklalomo lannasakna Sehe Liddi allanngereki sak-
raya. Lekbaki narapiki barikbasak apparurumi Sehe Liddi antama
ri romanga amboyai bainenna. Battui antama ri romanga nacinikmi
bainenna ammempo irawanganna pokok kayua. Apaji nataklalo-
mo lannasakna Sehe Liddi anciniki anjo pokok kayua, kasallomi
matena anngapai nattallasak akrappo memang silalonna lanri
kabarakkakanna doanganna Siti Saera.

Nakbarisallammo Sehe Liddi ri bainenna angkana, " Assala-.
mu alaikum”. Nanibalimo barisallanna ri bainenna angkana, "Waa-
laikum salam. O Karaengku Sehe Liddi.”

Nakanamo Sehe Liddi, O tuningaingku, tunikamaseangku
Siti Saera, maeko nakimmoterek ri ballak.” Nakanamo Siti Saera,
”’Sabbarakmaki ri olo na kussambayang.”

Apaji nassambayammo Siti Saera ruang rakak. Lekbaki
appalak doammi ri Allahu Taala. Apaji nanitakadderammo nani-
tarima doanganna. Naniakmo sakra battu ri langika angkana:
Wadduha wallaili izasaja ma waddaaka rabbuka wamakala walal
akhiratu khaerun lakaminal ula walasaupa yuthika rabbuka fa-
tardha. Battuanna appalakko nakusareko iannamo nupalaka.

Nanipiturungimo Jibraele nanisuro ri Allahu Taala appakjari
jangang-jangangi kalenna addongkok ri dallekanna Siti Saera ang-
kana, 'O Siti Saera, apa nupala ri Karaennu?”

Apaji natakbangkamo Siti Saera na nakana, “Inaiko antu?”

Nanakanamo, “Jiboraele! Battuak ri baital makmur, ka antu
sumpadeng ammacanu doangang, aggiokngasengi butta tujua
lapisikna siagang langik tujua lonjokna, sanggenna suruga arasak
kursia lohengmahpul. Tassungkengasengi suruga, langik tujua lon-
jokna, lanri kabarakkakanna doangannu. laminjo nanasuroak
Allahu Taala naung mae ri kau. Nakana ri nakke, o borakku,
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naungko ri lino numange ri tuningaingku atangku Siti Saera, na
nukutaknang angkana apa napalak atangku, kusarei!”

Nakanamo Siti Saera, O Borakna Allahu Taala, antu kupala-
ka ri Karaengku, kipammopporang laloi dosana buraknengku
siagang anrongku manggeku.”

Lekbaki ammaliammi Jiboraele angkana-kanangi Allahu Ta-
ala. Battui mange annyombami angkana, ’O Karaengku, ikatteji
anngassengi pappalakna atanta Karaeng na kikamaseanngi.”

Lekbaki na kanamo Allahu Taala, ’O Jiboraele, kutarimami
pappalakna atangku, mingka buraknenna riolo antama ri suruga
nampa antamatodong bainenna.”

Lekbaki ammaliammi Jiboraele mange .angkana-kanangi Siti
Saera. Battui mange nakanamo Jiboraele, O Siti Saera, natarima-
mi pappalaknu Allahu Taala, mingka buraknennu riolo antama ri
suruga. Ikau ri bokopako siagang baine mokminga.”

Apaji nataklalomo rannuna Siti Saera anlanngereki kananna
Jiboraele, nammaca sukkurukmo pipatampulo ri Allahu Taala.
Lekbaki ammentemmi assambayang Siti Saera ruang rakak. Nap-
palak doammo ri Allahu Taala, ’Ya Allah, ya Rabbi, ya Saidina,
ya Maulana, o Karaengku, punna nagappamo suruga buraknengku,
inakke erok-eroktamami.” Apaji nanitarimamo doanganna. Nani-
picinikiammo pammantanganna ri suruga lanri kalompoan-
na Allahu Taala. Apaji nanacinikmo pammantanganna ri suruga.
Nataklalomo rannuna anciniki siagang lannasakna atenna ancinikai
pammantangang kamma luarakna, siagang ballak kamma lompona.
Kammayatompa malige nibelo-belo bulaeng mata, bulaeng tikno,
intang, jamarro, ratna mutu manikang, mutiara sangka belo-belo-
na, nitata akkek mongcombulo, nilapari tappere sunduseng.
Kammayatompa rappo-rappo kayua taenamo anukamma akrupa-
rupanna. Kammaminjo tau nikamaseannga na mallak ri Allahu
Taala, na masirik ri Nabbia, na mallak ri passessaya ri naraka, na
annyero kana pulana ri Allahu Taala; nanupakajarrek imannu ri
barambannu, dasi-dasi nulappasak ri passessana naraka, na nuboya
pammantangannu ri aherak, na nutuntungitojeng, nanupijappui
tallasak tenammatea. Nakana haddeseka: Lil jismil insan insanu,
battuanna antu tau niaka tau ilalanganna taua.

13



Lekbaki siapa arei sallona ilalang ri romanga nammaliang
assuluk ri pakrasanganga ri Massere ri ballakna. Nanalanngerek-
ngasemmo taua ri pakrasanganga angkana niakmi Siti Saera amma-
liang ri ballakna. Apaji na mangengasemmo antimporongi Siti
Saera. Apaji nanalanngerekngasemmo anak gurunna angkana,
”Niakmi anrong gurunta.”

Narassimo ballaka napakamma jaina tau. Naniaktommo
ammakna siagang manggena, nasirakakmo nasirerai. Nanngarruk-
ngasemmo taua anciniki Siti Saera, lanri nakana pakmaikna katau
matemo ilalang ri romanga. Apaji namakkutaknammo ammakna
angkana, ’Antemo kamma ri lampannu anak, apamo nukaddok
ri romanga, apatodong nuinung?”’

Nakanamo Siti Saera, ’Takuassengi kupau-pau. Allahu Taala
mami maka anngassengi ri atanna.” Nakanamo ammakna Siti
Saera, “’Nisareangtojengi agang malambusuka tau taenaya salanna
nasisaklak.”

Nakanamo Sehe Liddi, O anrongku manggeku, nipiturunga-
ngi panngamaseang ri Allahu Taala tau taenaya salanna nasisak-
lak.”

Lekbaki akkutaknanngasemmi anak gurunna angkana, O
karaengku, anrong guruku, pannguluku, apamo gautta ri lampata?”

Nakanamo Siti Saera, "Anjo rilampaku taenamo panngis-
sengku, Allahu Taala mami anngassengi ri atanna. Nakana had-
deseka: La ilaha illallahu tawakkalallahu wahua fala yatawakkalun,
battuanna tawakkalakmama ri Allahu Taala apa-apa erokna ri
atanna.” Apaji nasujukngasemmo anak gurunna nanumeraknga-
semmo tumammempo-mempoa.

Lekbaki appalakkanangasemmi taua siagang ammakna mang-
gena ri Sehe Liddi siagang ri Siti Saera nanakana, "Ammempo-
mako rua sikalabini, nutealalo takkaluppai ri Allahu Taala.” Apaji
nalampamo ammakna siagang manggena.

Na anne anak gurunna massing ammantammi akkusiangi
Siti Saera siagang Sehe Liddi. Niakmo ammaca kittak, niakmo
ammaca pakdoangang ri Allahu Taala. Niakmo ammaca sukkuruk
ri nabbia. Nasuarakmo nilanngerek sakranna lanri rannunanga-
seng anciniki anrong gurunna. Namatteknetekne pammaikmo ri
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ballak lompoa, namassing assidakkamo ri anrong gurunna. Nanng-
anre mannginummo. Niakmo ammolo tedong, niakmo amimnolo
sapi, gimbalak, bembe, jangang. Nanakiokmo pakkereka siagang
tau kasia-sia, tau kamase-masea, ipantarangannaya pole. Lekbaki
massing ammonokmi taua.

Siapa arei sallona, niakmo sekre tempo namempo-mempo
rua sikalabini nikusiangi ri sikamma anak gurunna. Niakmo sekre
anak gurunna nikana Sehe Adeli akkutaknang ri Siti Saera ang-
kana, O karaengku, anrong guruku, pannguluku, kikana-kananga-
nga siapa sipak napaturung Allahu Taala ri atanna?”’

Nakanamo Siti Saera, ”Antu sipak napaturunga Allahu Taala
ri atanna ruampuloi. Kana-kana haddeseka: Faalun lima yurid.
Battuanna massing-massingi attakna. Naanjo ruampuloa sipak
nibage limai anjarimi tawa appak.”

Nakanamo Sehe Adeli, “Keremi rupanna nakikana tawa
appak?”

Nakanamo Siti Saera, "Antu naappak, uru-uruna anging,
pepek, butta, jekne. Makaruana ikeramang, katibina, yaklamuna,
matapealuna. Makatalluna Jiboraele, Isirapele, Mikaele, [jiraele.
Makaappakna Abubakarak, Umarak, Usumang, Ali. Makalimana:
waddu, waddi, mani, manika.”

Nakanamo Sehe Adeli, O karaengku, antei kamma nantama
akkalepu appaka nanjari?”’

Nakanamo Siti Saera, “lamintu sampuloa nanipantama ri
waddu, waddi, mani, manika, anjarimi sipak appak ri katte.”

Nakanamo Sehe Adeli, "Kéreami anggappai sareaka, ke-
reatodong anggappai tarekaka, kereatodong anggappai hakekaka,
kereatodong anggappai maarepaka?”’

Nakanamo Siti Saera, ’Naantu waddu anggappai sareaka,
naantu waddi anggappai tarekaka, naantu mani anggappai hake-
kaka, naantu manika anggappai maarepaka.”

Apaji nasujukmo Sehe Adeli ri Siti Saera nanakana, O
karaengku, kikana-kananganga pole karaehg anggappayai samba-
yanga, kereatodong anggappai juknuka, kereatodong anggappai
satinjaya, kereatodong anggappai sahadaka?”

Nakanamo Siti Saera, "Naantu sambayanga anggappai sarea-
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ka, naantu sahadaka anggappai tarekaka, naantu juknuka ang-
gappai hakekaka, naantu satinjaya anggappai maarepaka.”

Nakanamo Sehe Adeli, ”O karaengku Siti Saera, antemi
kamma kajarianna ri katte?”

Nakanamo Siti Saera, ”Antu kajarianna iamintu nanikana
annyomba, niaktodong nisomba, niak anngasseng, niak manng-
asseng, battuanna niak appijappu, niak appijappui. Kammaminjo
ataya anngassengai kalenna ri karaenna, karaenga anngassengtongi
atanna. Kammaminjo ataya na Karaenga, battuanna naassengi
tojeng-tojenna kalenna. Nakana haddeseka: Fi amfusikum wama
yaf alun, battuanna niaki Allahu Taala ri kau mingka tanuasse-
ngai. Nakana pole haddeseka: Fastajkurni fastajkurku, battuanna
assengi tojeng-tojenna Allahu Taala nanaassengtongko. Kamma-
minjo tau anngassengai kalenna.”

Apaji natammaka-makamo rannuna Sehe Adeli allanngereki
kananna Siti Saera. Nasujukmo ri bangkenna anrong gurunna
nampa nakana, O karaengku, kikana-kananganga pole inai am-
pammantangi suruga. Makasekrena inai, makaruaya inai, makatal-
lua inai, makaappaka inai, makalimaya inai, makaannanga inai,
inai makatujua.”

Nakanamo Siti Saera, "Naantu anggappai suruga, makasek-
rea tau battu ilalanga ri naraka, naantu makaruaya iamintu amalak
sambayanga, naantu makatallua iamintu tau kalumannyanga nama-
sarro assidakka ri tau kesiasia na lompe panngamaseang ri paranna
tau, nanapasuluk sakkak barang-baranna. Naantu makaappaka
iamintu tau appuasaya ri bulang rumallanga nappa naik pittarak
na maudu taung-taung. Naantu makalimaya iamintu tau lompo
panngamaseanga ri paranna tau nasarro nasapu-sapu ulunna anak-
anak makukanga, nasarro natulung paranna tau. Naantu makaan-
nanga iamintu tau anggaukanga amalak bajik natappak ri kanan-
na, namallak ri Allahu Taala, namasirik ri nabbia Muhammad
SAW., battuanna taena tanasukkurang, bajik kodi, niak taena, na-
sukkurangji. Nisare kodi ri paranna tau nasukkurangji lanri mallak-
na ri Allahu Taala, nanajarreki imanna ri barambanna, battuanna
taenamo sekre apa-apa, Allahu Taala mami anngassengi, nasarro
pulana mannyero kana ri karaeng niarenga Rahman. Kammaminjo
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ri panngassengku.”

Apaji nasujukmo Sehe Adeli ri Siti Saera nanakana pole,
"Kikana-kananganga kerea anggappai pammantangang sekrea
makasagantujua?”’

Nakanamo Siti Saera, ”Naantu pammantangang makasa-
gantujua iamintu tau anngassengai kalenna nanaasseng karaenna,
nanagappa sahadak tojeng-tojenga, natangkasak jekne juknukna,
nanajarreki imanna ri barambanna, nanagappa tobakna tobaka sia-
gang tobakna nassua, nanagappa tau ilalanganna taua siagangtalla-
sak tena matea, nanaasseng tau manngassenga, siagang tau nias-
senga, siagang tau pijappua, siagang tau appijappua. Kana-kana
haddeseka: Hitthatu bi ilmillah, pokokna panngassenganga punna
nagappamo taua, iamintu anggappai pammantanganna karaenna.
Naempoitommi empoanna tukoasaya. Iamintu nikana mokmin.
Nakana pole haddeseka: La taknatuni gairifu wala garifuna, bat-
tuanna panngassengang sekrea manna olo-olok allanngereki anta-
maji ri suruga. Nakana pole haddeseka: La ya rifu rabbahu wahua
rabbahu, battuanna punna nagappamo antu taua panngassengang
sekrea, sukkukmintu. Kammaminjo ri panggappangku.”

Nakanamo Sehe Adeli, O karaeng, kikana-kananganga pole
naraka, inai ampammantangi maKasekrea, inai makaruaya, inai
makatallua, inai makaappaka, inai makalimaya, inai makaanna-
nga, inai makatujua.”

Nakanamo Siti Saera, ”Naantu ampammantangiai naraka,
makasekrea iamintu tau siriatia nasarro napakrisi pakmaikna paran-
na tau. Naantu makaruaya iamintu tau tamappasuluka sakka
barang-baranna nasibaku ri paranna tau, nanasarro natunaia tau
kamase-masea, nanapakatinggi kalenna. Naantu makatallua iamin-
tu tau appasibattu-battua kana kodi ri paranna tau, nasarro nabi-
cara ri boko paranna tau, nasarro nabeseri seppek ballakna. Naantu
makaappaka iamintu tau tamatappaka ri allo kiamaka, nanaballe-
ballei tau naaganga abbicara parakarana aherak. Naantu makalima-
ya iamintu tau taassaya sambayanna lanri katuruk-turukna, naero
nipuji ri paranna tau, battuanna naballe-ballei Allahu Taala. Naan-
tu makaannanga iamintu dorakaya ri buraknenna siagang ri an-
ronna ri manggena. Naantu makatujua Allahu Taala mami an-
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ngassengi dosana atanna, iamintu abu jahelek siagang maamumang
anturukiai hawa napassuna. Kammaminjo ripanngassengku.”

Apaji nasujukmo ri bangkenna Siti Saera nanakana pole, O
karaengku, kikana-kananganga pole dosana anak gurua ri anrong
gurunna siagang dosana gurua ri anak gurunna.”

Nakanamo Siti Saera, ”Antu dosana anak gurua ri anrong
gurunna malompodudui. Kana-kana haddeseka: Hibbunahu, bat-
tuanna ia-iannamo mangkerek ri anrong gurunna takgeggosoki
arasa kuresia, nanisungkeang timunganna naraka, nanitongkokang
timunganna suruga tujua lonjokna. Naantu dosana anrong gurua
ri anak gurunna punna niakminjo.”

Nakanamo Sehe Adeli, Kikana-kananganga pole dosana
bainea ri buraknenna siagang dosana buraknea ri bainenna.”

Nakanamo Siti Saera, ’Anu majaidudu. Uru-uruna punna niak
nalampai natanaassengang buraknenna, makaruana apa-apa nagau-
kang appalak kanai riolo ri buraknenna nampa akkulle aklampa,
makatalluna baine ampolongai erokna buraknenna, makaappak-
na baine anngallea burakne maraeng, makalimana baine taenaya
nanaturuki erokna buraknenna ri gauk kontutojenga, makaannan-
na baine taenaya nakamaseangi buraknenna nasarro napannyok-
koang rahasia buraknenna, makatujuna baine ampakrisai pakmai-
kna buraknenna, makasagantujuna baine antunayai buraknenna,
makasalapanna baine assombalangai buraknenna naburakne
maraeng sarro napakalompo, makasampulona baine akkalonggang-
ayai buraknenna, makasampulona asekre baine tamakkutaknanga
ri buraknenna ri gauk aherak ripamnminawanganga ri Nabbi Mu-
hammad saw. Kamminjo dosana baineya ri buraknenna. Ipan-
tarangannaya pole, naantu dosana burakneya ri bainenna uru-
uruna tanasuroi bainenna antuntungi panngassengang aherak,
makaruanna burakne anngalleang baine maraeng nataena rellana
bainenna, makatalluna tanasuroi bainenna rigauk mabajika bat-
tuanna riparakarana aherak. Kammaminjo panngassengku.”

Nanakanamo Sehe Adeli, ’Kikana-kananganga pole karaeng
pahalana burakneya ri bainenna.”

Nanakanamo Siti Saera, "lamintu burakne ansuroai rigauk
mabajika. Uru-uruna punna eroki akbaine buraknenna iapi appak-
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buntingi, nisarei pahala ri Allahu Taala, tanikira-kirai jaina, nani-
sungkeangtodong timunganna suruga tujua lapisikna, makaruana
baine appanngalleangi jekne buraknenna lanri erokna akjekne
siagang erokna assambayang, makatalluna baine jarreka imanna,
battuanna tamacinnayai ri burakne maraeng nasarro napappalak-
doangang buraknenna. Kammaminjo nikanaya baine jarre imanna
siagang baine tojeng-tojeng.”

Lekbaki nakana pole Sehe Adeli, ”Kikana-kananganga pole
karaeng, antei kamma natakkimbolong bainea ri buraknenna?”

”Anjorengi rinikkabatenga lanri manngakuna maamumang
ri buraknemna, nanahallalang kalenna ri buraknenna, nanaharu-
sang nyawana ri Allahu Taala, nanalannyakkang tubuna ri Nabbi
Muhammad saw., namanngaku maamumang ri lino tulusuk mange
ri aherak ri buraknena. Naantu burakneya natakkimbolong ri
bainenna anjorengi ripakkalabineanga. Kammaminjo.”

Nakanamo Sehe Adeli, "Kerea appasicinik baineya ri burak-
nenna ri allo kiamaka?”

Nakanamo Siti Saera, ”Naantu appasicikang buraknea ri
bainenna, akrupa-rupai lanri akrupa-rupana todong nikka batenga.
Kaiapa nakikulle sicinik bainenta ri allo kiamaka punna ninikka
batengi. Mingka taena nakikulle sipammatangang punna taena
anrong guru sekre nipattarekaki. Naantu passicinikang, uru-uruna
ri kubburuka, makaruana rilekbakta niparessa, makatalluna ni-
bangummaki ri kubburutta erok nierang mange ri padang maho-
sar, makaappakna ri aganga, makalimana anjoremmaki ri padang
mahosar, makaannanna ri tetea, makatujuna erokna nitimbang
amalakna, makasagangtujuna ri dallekanna kalia rabbun jalil,
makasalapanna ripammantangangta. Kammaminjo punna ninik-
kabatengi bainea, iamintu appasicinik bainenta. Kasalapangi ru-
panna nikka bateng. Kaia nikka batenga sanggennaji kubburuka
kasabbiangang.”

Nakanamo Sehe Adeli, "Keremi nikana nikka bateng tojeng-
tojeng, battuanna tasisaklakamaki bainenta ri lino tulusuk mange
ri aherak?”

Nakanamo Siti Saera, Tojeng-tojenna punna bainea an-
ngassengi kalenna nanapijappui tojeng-tojeng kalenna iamintu
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nisareanga ri buraknenna nikka bateng lanri mustaheleki lasisak-
lakkang buraknenta ri lino tulusuk mange ri aherak. Kana-kana
haddeseka: Arafaka birabbi araka binafsi, battuanna assengi kalen-
nu nanuassengtodong karaennu. Kammaminjo.”

Nakana pole Sehe Adeli, ”Kere pabbissana?”

Nakanamo Siti Saera, ”’lamintu tobaka lanri kalenna dosa.”

Nakanamo Sehe Adeli, "Kerea dosa takkulle nabissai to-
baka?”’

Nakanamo Siti Saera, “lamintu salimaraka siagang baine
anngallea burakne maraeng nasarro napakrisi pakmaikna paranna.
tau, makatalluna ammelaka sambayang. Iamintu takkulle nabissai
tobaka.” :

Nakanamo Sehe Adeli, "Antekamma lompona tobaka?”

Nakanamo Siti Saera, "Antu kalompoanna tobaka barang
nipallahereki tallangi lino, kira-kira pintujupi linoa lompoanngiji
tobaka.”

Nakanamo Sehe Adeli, ’Kerea naagang sillompo tobaka?”

Nakanamo Siti Saera, Antu naganga. sillompo tobaka ia-
mintu satinjaya. Naia ipantarangannaya taena naagang sillompo
tobaka kataena niak akkulle appasillompoi dosana ipantarangan-
naya tobaka kataena singkammana. Assambayangki nakitatobak-
kang kimate narakaji empoangta.”

Nakanamo Sehe Adeli, ”Antemi kamma parekanna ri taua
karaeng?”’

Nakanamo Siti Saera, ’Punna narapikmo erok kalompoanna
Allahu Taala, nataena nanapijappui gauk kammaya antu.”

Nakana pole Siti Saera, O Sehe Adeli, tassitau tau atanna
Allahu Taala massing-massingangi nisareangi. Nakana haddeseka:
Minkulli syai in sababa waala sababa, battuanna sikontu tassekre-
sekrea lekbak sabakna.”

Nakanamo Sehe Adeli, ”O karaengku, kikana-kananganga
pole kabattuanna tobaka siagang kabattuanna sambayanga.”

Nakanamo Siti Saera, ”Antu kabattuanna tobaka battui ri
singarak majannanna Allahu Taala. Nakana haddeseka: Assalatu
nurika limukminin, battuanna antu sambayanga battui risingarak-
na mokminga. Naantu sambayanga takkimbolongi ri tobaka. Ia-



mintu namalompoang tobaka nasambayanga. Kamanna appeddak
ulua assambayang kitdtobakang kimate narakaji empoanta. Nakana
pole haddeseka: Ahiddu wabitaubati kasaba lalhasanati, battuan-
na tobakmemangko riolo ritamatenu, kapunna tattongkokmo
timunganna tabaka, taenamo sekre apa-apa nigaukang, tattongkok
tommi langika, tattongkok tommi bajika siagang kodia, tattongko
tommi timunganna langit tujua lonjokna siagang butta tujua lapi-
sikna, ammenteng tommi bate niarenga Liwail Hamdu, iamintu
ammenteng kale-kalenna. Kammaminjo panngassengku.”

Apaji nasujukmo Sehe Adeli ri Siti Saera, nanakana pole,
»’Kikana-kananga karaeng anjo sambayanga apai rikatte, ikatte
apatongki ri sambayanga.”

Nakanamo Siti Saera, ’Malompodudui pakkutaknannu ri
nakke, mingka kusaremamako battuang ritempona nigaukang. Na-
antu punna antamamaki ri tappereka takkimbolommi sambayanga
ri katte, napunna sujukmaki appakasekremi sambayanga ri katte,
napunna ammempoki ammantammi sambayanga ri katte, napunna
tapakkorokmdki majannammi sambayanga ri katte, kaantu sam-
bayanga maamumangi ri katte, kaikattepa ampareki sambayanga
nakkulle anjari sareak sambayanga. Kammaminjo panngissengku
ri sambayanga. Napunna takammainjo ri sambayanga ripanggap-
panta, napilariki sambayanga, tamajannangai sambayanga ri
katte.”

Nakanamo Sehe Adeli, “Kikana-kananganga pole karaeng
siapaya sarakna sahadaka?”

Nakanamo Siti Saera, ”Sagantujui rupanna, uru-uruna na-
assengi kalenna ata ri Allahu Taala, ummak ri Nabbi Muhammad
saw., makaruana naassengi kalenna ata natanaassengang karaenna,
makattalluna naassengi kalenna nipakjari natanaassengang tu-
mappakjaria, makaappakna naassengi annyombaya nataassengang
tunisombaya, makalimana naassengi kalenna ata natanaassengang
karaenna, battuanna narappungi tujua napantamai ri sekrea. Iamin-
tu sahadak tojeng-tojeng. Napunna napijappuimo anjo taua tojeng-
tojenna kalenna siagang karaenna, iamintu tallasak tenammatea,
kana-kana haddeseka: Wala mukminin hayyun fiddaraeni, bat-
tuanna antu mokminga tallasaki ri ruaya pakrasangang. Kamma-
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minjo panngassengku ri sahadaka.”

Apaji nasujukmo Sehe Adeli ri Siti Saera nanakana, O
karaeng, sarrotojengi panngamaseanna Allahu Taala ri katte kara-
eng siagang Nabbi Muhammad saw. nakipituggurianngak pan-
ngamaseang karaeng barang kugappaji teknena aherak, nakipakim-
bolongiangak tallasak tenammatea natappak ri Allahu Taala sia-
gang ri Nabbia Muhammad saw. nakipituggurianngak pannga-
maseang.”’

Apaji nanitaggalakmo limanna Sehe Adeli ri Siti Saera
nanipakimbolongiammo hiyatuba alamul, battuanna pokokna
panngissenganga tojeng-tojenna nikana-kanai rahasiaya. Kamma-
minjo.

Siapa arei sallona niakmo sekre wattu nammempo-mempo
rua sikalabini. Nakanamo Siti Saera ri buraknenna angkana, "'Ke-
rea anggesaraki pakkalabineanga, kereatodong anggesaraki saha-
daka, kereatodong anggesaraki satinjaya, kereatodong anggesa-
raki sambayanga?”

Nakanamo Sehe Liddi, ”Antu anggesaraki pakkalabineanga,
napattaenai cinnana bainea ri buraknenna, nanapalettek mange ri
burakne. maraeng. Kammatodong napattaenai cinnana ri bainenna
nanapalettek mange ri baine maraeng. Naantu anggesaraki sahada-
ka iamintu ammakea pakeang kaperek. Makaruana nikanangi lila
natanapattojengang ati. Makatalluna nakanangi ati natanapatto-
jengang lila siagang tau tanngissengi gaukanna sahadaka. Naantu
anggesaraki satinjaya iamintu lanri mabbisata battuanna tamap-
pakalannyinna. Naantu anggesarakai sambayanga majaidudu. Uru-
uruna antamaki ri tappereka nateai tappere pasambayangang
niempoi. Makaruana ammentenga nateai entenganna sambayanga.
Makatalluna rokoki nateai rokokna sambayanga nirokokang.
Makaappakna sujuki natea sujukna sambayanga nisujuki. Makali-
mana ammempoki nateai empoanna sambayanga niempoi. Kam-
maminjo ipantarangannaya pole majaidudui gesarakna ri tau ta-
manngassenga. Naia tau manngassenga taena gesarakna. Lekbapi
natarima patanna nanampa nagaukang.”

Nakanamo Siti Saera, "Kikana-kananganga pole anggesarakai
imanga.”
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Nakanamo Sehe Liddi, ”Naantu anggesarakai imanga iamintu
tau anturukiai hawa napesuna, nasarro maggau jina nanabawang-
bawangang anrong gurunna siagang anronna manggena.”

Nakanamo pole Siti Saera, “Kikana-kananganga pole punna
matemo taua, kereimae pammantanganna tubua.”

Nakanamo Sehe Liddi, ’O Siti Saera, malompodudui pakku-
taknannu ri nakke. Naantu pammantanganna nyawaya ilalangi
ri buni-buni keboka irateanna suruga jannatun adeneng, punna
nyawa anngassengi kalenna. Napunna nyawa tanngissengai kalenna
kammai jangang-jangang anribbaka ilalang ri buni-buni leklenga
irateanna naraka. Naantu anngassengai kalenna tasisaklakkai
kalenna, tasisaklakkai nyawana. Naantu tubu tanngassengai
nyawana ammantangi tassessa siagang nyawana sanggenna allo
kiamak. Kammaminjo ripanggappangku.”

Nakanamo Siti Saera, “Kammatojengi kananta karaeng.
Kikana-kananganga pole anak gurua ri anrong gurunna antekam-
ma passijarrekinna ri allo kiamaka?”

Nakanamo Sehe Liddi, ”Antu anak gurua ri anrong gurunna
ballasak dudui anrong gurua ri anak gurunna, iamintu nanikatutui
anrong gurunta. Ri allo kiamaka guruntamami angkimbolongki,
katena nakikulle anggappa bajik punna teai anrong gurunta accini-
kangki agang malambusuka ri allo kiamaka. Kammaminjo.”

Nakanamo Siti Saera, "Kontutojengi kananta karaeng.”

Apaji nasujukmo ri buraknenna. Kammaminjo punna baine
anngassengi kalenna ri buraknenna. Apaji nanikutaknamo Siti
Saera angkana, O Siti Saera, siapa sipak nisareangi buraknea,
siapa todong sipak nisareangi bainea ri Allahu Taala?”

Nakanamo Siti Saera, ”Antu sipak nisareangi buraknea ruai.
Naantu sipak nisareangi bainea sekreji.”

Nakanamo Sehe Liddi, "Kereami sipak?”’

Nakanamo Siti Saera, “Naantu sipak nisareangi bainea
iamintu pamminawanganga ri buraknenna, battuanna maamuma-
ngi ri buraknenna, takkulleai naimangi buraknenna. lamintu na-
sekreja sipak nisareangi bainea. Naantu narua sipak nisareangi
buraknea lanri akkullena naimangi. lamintu narua battuanna ak-
kullei anngimbolong, akkulletongi nikimbolong. Kammaminjo
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panggappanna atanta bainea anngassengi kalenna ri buraknenna.”

Nakanamo Sehe Liddi, O Siti Saera, kana-kananganga pole
kerea sassangangang na banngia, kereatodong masingarang nama-
tanna alloa, kerétodong matunangang na butta tujua lapisikna,
kereatodong natinggiang na langik tujua lonjokna.”

Nakanamo Siti Saera, “Antusassanga atinna nasarro na-
bele-beleangi tau akbicaraya parakarana aherak iareka nateai al-
lanngereki, iamintu sassang atinna. Naantu masingaraka nawa-
nawanna ri paranna tau iamintu masingarrang na matanna alloa.
Naantu matunaya iamintu tau antunaiai paranna tau, nanapaka-
tinggi kalenna. Naantu matinggianganga na langik tujua lonjokna
iamintu tau ampakatunaiai kalenna ri paranna tau. Kammaminjo
karaeng ripanggappangku.”

Nakanamo Sehe Liddi, O Siti Saera, kana-kananganga pole,
ikatte apaki ri Allahu Taala, apatongki ri Nabbi Muhammad saw.,
apatongi Allahu Taala?”

Nakanamo Siti Saera, ’Antu nanipakjariki lanri manngakuta
ata ri Allahu Taala, nantpakjari alanga lanri katte, nanipakjariki
lanri manngakuta ummak ri Nabbi Muhammad saw. Naantu
Allahu Taala na Nabbia, allahereki arenna Allahu Taala, batengi
Nabi Muhammad saw., mingka batengi Allahu Taala lahereki
Nabbi Muhammad, nanapijappuimo taua kammaya ata tojeng-
tojeng napijappuimi kalenna. Kana-kana haddeseka: Ana minal-
lahi waana minannur, battuanna ikatte battuki ri Allahu Taala,
alanga battui ri katte. Kammaminjo ripanggappangku karaeng.
Napunna naasemmo ata ri Allahu Taala, ummak ri Nabbi Mu-
hammad saw., tojeng-tojenna napijappuimi kalenna, naassemmi
tunisombaya, naasengtommi tumannyombaya. Kammaminjo ka-
raeng.”

Nakanamo Sehe Liddi, 7O Siti Saera, kareya nisomba, ke-
reatodong tumannyomba, inai manngareng inai todong tuniareng,
inai mappijappu, inai rilahereka, inaitodong irawa, inaitodong
ilalang, inaitodong ipantarak punna assuluki. Inai arenna, inaito-
dong napamantangi, inai manngasseng, inaitodong tuniasseng.”

Nakanamo Siti Saera, 'O karaeng, malompodudui pakkutak-
nanta ri nakke, kammai kusakring linoa lollong bonena siagang
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langika tujua lonjokna tulusuk manaik ri arasak Kuresia, suruga
tulusuk manaung ri butta tujua lapisikna bateta akkutaknang
karaeng ri nakke.”

Nakanamo Siti Saera, ’Antu nisombaya na tumannyombaya,
ikatteji annyomba ikattetonji tunisomba, ikatte manngareng ikat-
tetonji tuniareng, ikattetonji ri lahereka atakaraeng ri bateng.
Naantu iratea nisombai, naantu irawaya annyombai.Naantu ipan-
taraka lahereki, naantu ilalanga batengi, napunna assuluki matei,
napunna antamai tallasaki, napunna ammantang nyawa. Naantu
napammantangia tubu, naantu mappijappua karaeng, naantu
nipijappuia ata, manngassengi atanna niassengtongi ri karaenna.
Kammaminjo tojeng-tojenna ri tau appijappuiai kalenna, nana-
pattantu karaenna ritassekre-sekrea ri Allahu Taala siagang ri
Nabbi Muhammad saw. siagang ri kalennu karaeng.”

Apaji nanitaggalakmo limanna Siti Saera ri buraknenna na-
nibaumo, napara taklembamo singaraka, napara nabattuino tekne
taenaya rapanna, nassekre bateng lahereka. Kammaminjo nika-
naya tumanngasseng, kasibunsuluki para tupanrita. Bainea anngis-
sengi kalenna, ri buraknenna kamatodong. Kammaminjo nikanaya
Isilang paklabineanta nampa kigappa nikanaya laherek bateng.
Kammaminjo nikanaya akkalabineng, napunna takammai anjo sang-
kamaji olo-olok akkalabineng. Kammaminjo nikanaya mokming
tojeng-tojeng na jarre imanna ri barambanna, na naasseng kalenna,
na nagappa sahadak tojeng-tojeng siagang tobakna tobaka, na
matangkasak atinna ciknong nawa-nawanna, na matangkasak jekne
junnukna, na malannying satinjana, na nagappa tobakna nassua
siagang nikanaya sambayang tojeng-tojeng ri kalenna, na naas-
seng kalena, na mallak ri Allahu Taala, na masirik ri Nabbi Muham-
mad saw., na nagaukang sikuntu passuroanna, na naliliang sikam-
ma gauk napappisangkanga Allahu Taala, na sarro pulana annye-
rokana ri Allahu Taala, na najarreki imanna ri barambanna, na
napakatinggi tumatunaya, na sarro nakamaseang tukamase-masea,
na sarro assidakkq ri tau kasiasia, nappuasa ri bulang Rumallanga,
nappanaik pittarak, na mauduk taung-taung, na napasuluk sakkak
barang-baranna, manaik hajji ri bulukna Arepa punna niak pak-
kulenna, na nasapu-sapu ulunna anak-anak makukanga, na sarro
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mappakatuna kalenna ri paranna tau, na nagaukang assare-sarea
hakekak siagang akkorobanga, kana-kana haddeseka: Wala haki-
katu fi dallaku, battuanna O ummakku sikontu tumatappaka
ri Allahu Taala, pakalompolaloi hakekanu, patujui sallang ri allo
kiamaka ri kau., Nakana pole haddeseka: Ala amanu wa aminu
salihati, battuanna kau tumatappaka makgaukangko gauk bajik
ri parannu tau. Nakana pole haddeseka: Ya ayyuhalladzina amanu
tubu ilallahi taubatan nasuha, tobako kammatodong tobakna nasu-
ha dasi-dasi nulappasak ripassessana aherak, na nuboya pokokna
panngassenganga siagang sahadak tojeng-tojenga, na nutuntungi
tallasak tenammatea, na nutangkasi kalennu na nuboya tau ila-
langanna taua siagang tallasak ilalanganna tallasaka, nanuboya
pammantanganna nyawa tasisaklaka tubunna karaeng, na naempoi
empoanna taua, dasi-dasi barangkammai apa nukammatonja Siti
Saera siagang Sehe Liddi. Kammaminne sukkuna nasukkutodong
panngapektainna Allahu Taala ri ia rua sikalabini.

Tamat
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Terjemahan:

Bismillahir Rahmanir Rahim
Wabihi Nastainu Billahil Aliul Adim

Inilah kitab yang menceriterakan Hikayat Siti Saera. Ada
seorang ulama di negeri Mesir, di negerinya Sultan Harun, yang
bernama Sehe Liddi. Isterinya disebut Siti Saera. Terlalu luas
pengetahuan keagamaannya dua suami isteri. Terlalu banyak juga
mutridnya. Keduanya sangat berkasih-kasihan dan melaksanakan
pengabdian kepada Allah, suruhan Nabi Muhammad. Beberapa
tahun lamanya saling mengasihi, tidak pernah bertengkar, maka
adalah pada suatu hari mereka bersembahyang bersama dan me-
minta doa pada Allah. Adapun Siti Saera duduk-duduk di dekat
jendela kalau sudah sembahyang dan meminta doakan suaminya,
karena takut durhaka serta takut kepada Allah, dan malu kepada
Nabi Muhammad saw. serta siksaan pada hari kemudian.

Adapun isi doa Siti Saera, ’Ya Allah, Ya Rabbi, ya Saidi-
na, ya Maulana. O Tuhanku yang Mahabesar, mudah-mudahan
Engkau mengampuni dosa suamiku dan menganugerahkan kemuk-
jizatan, rezekinya murah, supaya dia tidak setengah-setengah me-
laksanakan suruhan Tuhanku, sehingga ada yang melindungi
hamba-Mu.”

Demikianlah permohonan doa Siti Saera siang malam. Kalau
selesai sembahyang, dia tak luput mendoakan suaminya. Demi-
kianlah halnya orang yang teguh imannya, takut kepada Allah
dan takut kepada siksaan naraka.

Tiada berapa lamanya maka adalah pada suatu hari Sehe
Liddi ingin ke Mesjidil Haram. Oleh sebab itu iapun minta izinlah
kepada isterinya. Adapun Siti Saera, setelah berangkatlah suami-
nya, diturunkan rahmatlah oleh Allah kepadanya dengan jalan
diperlihatkan airnya Kalkausar di depan rumahnya karena berkat
doanya. Alangkah gembiranya Siti Saera melihat air kalkausar,
sehingga lupalah dia akan kebiasaannya terhadap suaminya. Ada-
pun Siti Saera apabila hendak bepergian,.terlebih dahulu diberi-
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tahukan suaminya. Padahal waktu itu tidak minta izin dan tidak
menunggu suaminya sebagai akibat betapa gembiranya melihat
Sungai Kalkausar. Oleh sebab itu dia pun turunlah mandi bersama
dengan anak-anak bidadari, ada yang menggosok najis yang ada di
badannya, ada yang meluruskan rambutnya.

Adapun Sehe Liddi setelah kembali dari perjalanannya, ke-
tika dia naik ke rumahnya, maka tidaklah diketemukan isterinya.
Maka dia pun memanggil-manggil akan isterinya, akan tetapi
tiada yang menyahut. Katanya, ”O Siti Saera, di mana engkau,
tak kelihatan?’’ Oleh sebab itu Siti Saera pun menjawablah.

Kemudian langgar juga seorang muridnya yang bernama Sehe
Zainul Basri. Didengarnya Sehe Liddi sedang memanggil-manggil.
Oleh sebab itu segeralah Siti Saera datang dan mendapati suami-
nya sedang memanggil-manggil. Berkatalah Siti Saera, ’O Tuanku
Sehe Liddi, saya datang mandi di Sungai Kalkausar.”” Maka ber-
katalah Sehe Liddi, ’Sudah beberapa lama kita bersama, barunya
engkau demikian. Biasanya apa-apa yang engkau ingin kerjakan,
engkau minta izin dahulu padaku. Sekarang ini engkau tidak lagi
minta izin. Tidak seharusnya perbuatan yang demikian. Engkau

. sudah tidak takut lagi pada Allah, tidak malu pada Nabi Muham-
mad saw. Sudah lain engkau padaku. O Siti Saera, kalau demikian,
lebih baik engkau mencari tempat lain, kita cerai. Janganlah
engkau tinggal padaku. Pergilah ke ibumu, ke bapakmu. Sebab
engkau telah lepaslah dariku.”

Setelah mendengar perkataan suaminya, maka berkatalah
Siti Saera, ’O Tuanku, mengapa ada ucapan Tuanku yang demi-
kian kepadaku?” Oleh sebab itu sangatlah rawan hatinya lalu
sujud di kaki suaminya dan keras tangisnya serta meminta maaf
pada suaminya seraya berkata, ’Maafkanlah daku Tuanku.” Oleh
sebab itu maka berkatalah Sehe Liddi, O Siti Saera, sudah lain
engkau padaku, pergilah!”

Adapun Siti Saera setelah mendengar ucapan suaminya dia
pun menangislah sekeras-kerasnya, kemudian berdiri pergi meng-
ambil kitab doanya, dan membaca doa ’pengetahuan rahasia ke-
wanitaan” (erang kabaineang’). Sudah itu berkemaslah dan
kemudian minta izin pada suaminya seraya berkata, 'O Tuanku,
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tinggallah dan maafkanlah daku dari dunia sampai ke akhirat,
semoga Tuanku selamat dan dimaafkan oleh Allah.”

Oleh sebab itu maka berangkatlah Siti Saera dengan hati
sedih karena merasa tidak bersalah. Diapun pergilah ke rumah
ibunya. Ketika tiba di rumah ibunya, maka berkatalah ibunya,
”Mengapa engkau datang sendirian?”’ Berkatalah Siti Saera, ”Su-
dah saya diceraikan oleh suamiku.” Berkatalah ibunya, ’Apa per-
buatanmu sehingga engkau diceraikan oleh suamimu?” Maka ber-
katalah Siti Saera, Tiada aku tahu kesalahanku, pergilah tanya-
kan.” Oleh sebab itu maka pergilah ibunya beserta bapaknya.
Ketika tiba maka didapatilah Sehe Liddi sedang dihadap oleh
murid-muridnya. Berkatalah ibunya, O Sehe Liddi, mengapa
datang isterimu?” Maka berkatalah Sehe Liddi, O Ibuku, adapun
Siti Saera itu sudah tidak takut lagi kepada Allah, dan tidak malu
lagi pada Nabi Muhammad saw., sebab telah melakukan hal-hal
yang dilarang oleh Allah, dan tidak menghindari lagi apa yang di-
suruh hindari oleh Nabi. Berkata hadis: Man la haya a lahu, la
imanah, artinya siapa saja orang yang tidak ada iman-
na, tiada juga malunya. Demikianlah halnya orang yang tidak
ada lagi takutnya pada Allah dan tidak ada lagi malunya pada
Nabi Muhammad saw. Dialah orang yang tidak ada imannya.”

Oleh sebab itu sangatlah marah ibunya mendengar ucapan
Sehe Liddi, karena menurut pikirannya, ’Adapun Siti Saera adalah
orang yang sangat besar kesalahannya pada suaminya.”

Oleh sebab itu dia minta izinlah pada Sehe Liddi. Ketika tiba
di rumahnya, maka berkatalah ibunya, O Siti Saera, kalau engkau
sudah tidak disukai lagi oleh suamimu, saya pun tidak menyukai-
mu. Pergilah engkau! Jangan tinggal di sini, carilah tempat lain,
karena saya sangat takut kepada Allah dan malu kepada nabi.”

Oleh sebab itu sangatlah rawan hatinya mendengar ucapan
ibunya. Maka Siti Saera pun minta dirilah, lalu berkata pada ibu-
nya, ’Sudah sempurnalah kasih sayangmu padaku, moga-moga
Ibu selamat dari dunia hingga akherat, dan dimaafkan dosamu
oleh Allah dan dimurahkan reseki.”

Maka menangislah mereka bertiga. Berkatalah ibunya, ’Ter-
lalu besar kasih sayangku padamu anak, tetapi sangat takut aku
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pada Allah dan malu pada Nabi saw.”

Oleh sebab itu minta dirilah Siti Saera pada ibunya dan
bapaknya dan berkata, ’Tinggallah dan maafkanlah aku dari dunia
hingga akherat, dan aku menyerahkan nyawaku pada Allah.”

Maka berangkatlah Siti Saera. Tiada lagi yang dipendam
dalam hatinya, melainkan hanya Allah semata-mata. Di mana-
mana saja kdlau datang waktu sembahyang, di situ lagi dia sem-
bahyang. Demikianlah halnya dalam perjalanannya. Masuk hutan,
keluar hutan, tidak pernah lupa akan Tuhan, melaksanakan ibadat
pada Allah. Hanya “’satinja” (membersihkan diri) saja yang dijadi-
kan sebagai pembunuh duka sembahyang saja yang dijadikan
nyanyian. "Junub” (mandi membersihkan diri) saja yang dijadi-
kan tawa. Demikianlah halnya Siti Saera dalam perjalanannya
di dalam hutan.

Tiada berapa lamanya maka ditakdirkanlah dari Tuhan dan
diturunkan kurnia padanya serta diperlihatkan arinya Kalkausar
yang keluar dari dalam batu. Oleh sebab itu naiklah Siti Saera ke
gunung. Tiba di sana di atas batu, minumlah dia, dan tibalah pula
waktu sembahyang. Maka dia pun mengambil air ssmbahyang. Se-
sudah itu barulah dia sembahyang. Sesudah bersembahyang,
minta doalah dia pada Tuhan dan meminta doakan pula suami-
nya, ibunya, dan bapaknya. Adapun doa Siti Saera, ’Ya Allah,
ya Rabbi, ya Saidina, ya Maulana, ya Muhammad, o Tuhanku yang
Akbar, kiranya maafkanlah dosanya hamba-Mu ialah ibuku, bapak-
ku, dan suamiku, murahkanlah rezekinya supaya tidak setengah-
setengah menjalankan ibadat pada-Mu Tuhanku, dan selamatkan-
lah mereka dari dunia hingga akherat.”

Demikianlah permintaan doa Siti Saera. Kalau sudah sem-
bahyang, tak lupa dia memintakan doa suaminya siang malam
sebab takut durhaka pada suaminya serta takut pada Allah dan
malu pada nabi saw. Demikianlah halnya orang yang kuat iman-
nya, terang hatinya, jernih pikirannya, serta takut akan siksaan
naraka.

Tiada berapa lamanya berada di puncak gunung, dia pun
kembali masuk dalam hutan. Dia menemukan sebatang pohon
yang terlalu besar. Adapun pohon kayu itu sudah lama matinya.
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Oleh sebab itu pergilah Siti Saera ke batang pohon yang mati itu
beristirahat. Waktu sembahyang pun tiba, tetapi tidak menemukan
air. Oleh sebab itu dia pun meminta doalah pada Allah, dan di-
terima doanya. Tiba-tiba adalah air yang tersembur keluar dari
batang kayu itu. Pergilah Siti Saera mengambil air sembahyang.
Dia pun membaca kata-kata pujian pada Allah. Sesudah itu dia
pun minta doalah, ”Ya Allah, ya Rabbi, ya Saidina, o Tuhanku
yang Akbar, maafkanlah dosanya suamiku, bersama ibuku, bapak-
ku, diselamatkanlah kiranya di dunia hingga akherat, dimurahkan
rezekinya supaya tidak setengah-setengah beribadat pada-Mu
Tuhan, supaya ada yang mendindingi dari siksaan neraka.”

Demikianlah halnya Siti Saera sesudah dia melakukan
sembahyang. Oleh sebab itu maka diterimalah doanya, sebab ber-
kat doanya dan tiadanya salahnya, maka disakiti hatinya oleh
suaminya. Maka berkatalah, “Wassabikina wassabirina, artinya
siapa saja orang yang disakiti hatinya dan dia sabar, diberikan
pahala oleh Allah, banyak sekali yang diberikan padanya. Bagai-
kan gunung yang disebut Mahrudun. Adapun orang yang menya-
kiti hati sesamanya orang, tak terkirakan banyaknya keburukan
yang diturunkan padanya oleh Allah. Demikianlah!

Sesudah itu maka diperlihatkanlah tanda kebesaran Tuhan
kepada Siti Saera, pohon kayu yang telah mati itu hidup
kembali dan berbuah. Adapun pohon kayu itu sudah lama mati-
nya. Apa sebabnya maka hidup? Demikianlah halnya orang yang
dikasihi berkat doanya Siti Saera.

Dipandangilah akan pohon kayu itu. Terlalu heranlah dia
sebab sudah lama matinya akan pohon itu. Oleh sebab itu di-
petiklah buahnya sebuah lalu dimakannya. Terlalu baiklah pe-
rasaannya, manis dan dingin-dingin rasanya. Tidak pernah men-
jumpai buah-buahan yang demikian khasiatnya. Demikianlah
itulah buah-buahan yang ada di surga.

Tiada berapa lamanya, malampun tibalah. Tidurlah Siti
Saera di bawah pohon kayu itu sampai tiba tengah malam. Ayam
pun berkokoklah di dalam hutan, merawan-rawankan hati men-
dengarnya bagaikan orang yang sedang melipur hati orang yang
susah, karena merdunya suaranya.
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Tibalah dinihari menjelang waktu subuh. Oleh sebab itu
Siti Saera bersembahyang dua rakat, dan meminta doa
kepada Allah. Doanya pun diterimalah. Oleh sebab itu adalah se-
lembar daun kayu itu jatuh di hadapannya. Pada daun kayu itu
ada tulisan yang berbunyi: Allahu wabihalli wajhiya lillahi ka-
lamuhu taala hubbu wabihakki Muhammadin Ali mustaa hunu-
minnun wabihakki nathi ahu Ali murtala.

Sesudah dibaca Siti Saera, maka mendengarlah suara datang
dari langit Sehe Liddi yang berbunyi, O Sehe Liddi, isterimu
telah mati di dalam hutan pagi ini, lekaslah pergi menjemputnya
di dalam hutan.”

Alangkah heran Sehe Liddi mendengar akan suara itu. Ketika
hari pagi, berkemaslah Sehe Liddi masuk ke hutan mencari isteri-
nya. Tiba di hutan, maka dilihatlah isterinya sedang duduk di
bawah pohon kayu. Alangkah heran Sehe Liddi melihat akan
pohon kayu itu karena sudah lama matinya, mengapa bisa hidup
kembali dan langsung berbuah, karena berkat doa Siti Saera.

Maka memberi salamlah Sehe Liddi pada isterinya mengucap-
kan ”Assalamu alaikum”. Dan dijawablah salamnya oleh isterinya
dengan berkata. Waalaikum salam. O Tuanku Sehe Liddi.”

Berkatalah Sehe Liddi, ”O kekasihku Siti Saera, mari kita
kembali ke rumah!” Maka berkatalah Siti Saera, *’Sabarlah dahulu,
supaya saya sembahyang.”

Oleh sebab itu maka Siti Saera pun bersembahyanglah dua
rakat. Sesudah itu ia pun meminta doalah pada Allah. Dan per-
mintaan doanya itu dikabulkan. Adalah suara datang dari langit
yang berbunyi: Wadduha wallaili izasaja ma waddaaka rabbuka
wamakala walal akhiratu khaerun lakaminal ula walasaupa yu’
thika rabbuka fatardha. Artinya, memintalah dan saya berikan
apa yang engkau minta.

Maka diturunkanlah Jibrail disuruh oleh Allah menjelmakan
dirinya sebagai seekor burung hinggap di hadapan Siti Saera seraya
berkata, O Siti Saera, apa yang engkau minta pada Tuhanmu?”

Oleh sebab itu maka terkejutlah Siti Saera dan berkata,
"’Siapakah engkau?”

Maka menyahutlah, "’Jibrail! saya datang dari Baital Makmur,
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karena sewaktu engkau tadi membacakan doamu itu, bergoncang-
lah tanah yang tujuh lapisnya dan langit yang tujuh susunnya, be-
serta surga aras kursia lohmahpul. Terbukalah semuanya, surga,
langit yang tujuh susun, sebab berkat doamu. Itulah sebabnya
saya disuruh oleh Allah turun padamu. Dan Dia berkata padaku,
turun engkau ke dunia dan pergi kepada orang yang saya kasihi
hamba-Ku Siti Saera, dan katakan padanya apa yang diminta
pada-Ku, kuberi padanya!”

Berkatalah Siti Saera, O Burak Allah, yang kuminta pada
Tuhanku ialah supaya dimaafkan dosa suamiku beserta ibuku dan
bapakku.”

Sesudah itu maka kembalilah Jibrail melaporkan hal itu
pada Allah. Ketika sampai bersembahlah dia dan berkata, O
Tuhanku, Engkau sajalah yang mengetahui permohonan hamba-
Mu.”

Sesudah itu maka bertitahlah Allah, O Jibrail, telah Ku-
terima permohonan hamba-Ku, tetapi suaminya yang lebih dahulu
masuk surga baru dia menyusul kemudian.”

Sesudah .itu maka kembalilah Jibrail menyampaikan hal itu
kepada Siti Saera. Ketika tiba maka berkatalah Jibrail, ”O Siti
Saera, telah diterima permohonanmu oleh Allah, tetapi suamimu
yang lebih dahulu masuk surga. Engkau nanti di belakang ber-
sama dengan wanita mukmin.”

Oleh sebab itu sangatlah gembira Siti Saera mendengar
ucapan Jibrail, lalu membaca syukurlah empat puluh kali kepada
Allah. Sesudah itu berdirilah Siti Saera bersembahyang dua rakat,
dan minta doa kepada Tuhan, ”Ya Allah, ya Rabbi, ya Saidina,
ya Maulana, o Tuhanku, apabila telah diperoleh surga suamiku,
mengenai hamba atas kehendak-Mu.” Oleh sebab itu maka di-
terimalah doanya. Diperlihatkanlah tempatnya di surga atas ke-
besaran Allah. Maka dilihatlah tempatnya di surga. Maka tiada
terhingga gembiranya dan kagumnya melihat tempatnya itu demi-
kian luasnya bersama rumah yang demikian besarnya. Demikian
juga mahligai yang dihiasi dengan perak, emas, intan, zamrud,
ratna mutu manikam, mutiara dengan hiasannya, ditata akik hijau,
dihampari tikar sundusi (brokat). Demikian juga buah-buahan
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yang berbagai macam. Demikianlah orang yang disayangi dan
takut kepada Allah, dan malu kepada nabi, serta takut pada siksa-
an naraka dan selalu menyebut-nyebut Allah Taala; Dan teguhkan
imanmu di dadamu, semoga engkau terlepas dari siksaan naraka,
dan engkau cari tempatmu di akherat, telusuri betul dan me-
mahami sedalam-dalamnya hidup yang tidak mati. Kata hadits:
Lil jismil insani insanu, artinya ialah orang yang ada orang di
dalamnya orang.

Tiada berapa lamanya berada dalam hutan, kemudian kem-
bali ke rumahnya di negeri Mesir. Maka terdengarlah oleh orang-
orang dalam negeri bahwa Siti Saera telah kembali ke rumahnya.
Oleh sebab itu mereka pun berdatanganlah menjenguk Siti Saera.
Murid-muridnya pun telah mendengar berita itu sambil berkata,
"Telah datang guru kita.”

Maka penuhlah rumahnya dengan orang-orang yang datang
menjenguk. Ibunya dan bapaknya telah datang juga dan bertangis-
tangisanlah mereka. Maka menangislah orang semua melihat Siti
Saera, karena menurut perkiraannya orang sudah mati di dalam
hutan. Berkatalah ibunya, ’Bagaimanalah keadaanmu dalam per-
jalanan, apa yang engkau makan di hutan, dan apa pula yang
engkau minum?”’

Berkatalah Siti Saera, ”"Tak dapat aku menyebutnya, hanya
Allah saja yang mengetahui daripada hamba-Nya.” Maka berkata-
lah ibu Siti Saera, Betul-betul telah diberikan jalan lurus orang
yang tiada salahnya dan bercerai.”

Berkatalah Sehe Liddi, O ibuku, bapakku, diturunkan
rahmat oleh Allah pada orang yang tiada salahnya maka ber-
cerai.”

Sesudah itu maka bertanyalah semua muridnya, ’O Tuanku,
guruku, penghuluku, apa saja yang dilakukan dalam perjalan?”

Berkatalah Siti Saera, "Dalam perjalananku tiada yang ku-
ketahui, melainkan hanya Allah saja yang mengetahui atas hamba-
Nya. Kata hadits: La ilaha illallahu tawakkalallahu wahua fala
yatawakkalun, artinya bahwa saya hanya tawakkal saja pada
Allah, apa saja kehendaknya pada hamba-Nya.” Maka berdatang
sembahlah murid-muridnya dan menangislah semua orang yang
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hadir. .
Sesudah itu orang pun minta dirilah semuanya bersama ibu
dan bapaknya kepada Sehe Liddi beserta Siti Saera seraya berkata,
"Tinggallah engkau berdua suami isteri, jangan engkau lupa ter-
hadap Allah.” Oleh sebab itu berangkatlah ibunya dan bapak-
nya. -

Adapun murid-muridnya tetaplah tinggal mengabdi Siti
Saera dan Sehe Liddi. Ada yang membaca kitab, ada yang mem-
baca doa pada Allah, dan ada juga yang membaca syukur pada
nabi. Ramailah suara yang didengar karena gembiranya melihat
gurunya. Bersantai-santailah di istana, dan masing-masing ber-
sedekahlah pada gurunya. Mereka pun makan minumlah, ada yang
menyembelih kerbau, ada yang menyembelih sapi, biri-biri, kam-
bing, ayam. Dipanggillah fakir dan orang-orang miskin, orang-
orang papa, dan yang lainnya pula. Sesudah itu barulah bubar.

Tiada berapa lamanya, pada suatu hari duduklah dua suami
isteri dihadap oleh seluruh muridnya. Adalah seorang muridnya
yang bernama Sehe Adli bertanya pada Siti Saera, ’O Tuanku,
guruku, penghuluku, coba diterangkan kepada kami berapa sifat
yang diturunkan Allah kepada hamba-Nya?”’

Berkatalah Siti Saera, ”Adapun sifat yang diturunkan Allah
pada hamba-Nya ada dua puluh. Kata hadits: Faalun lima yurid.
Artinya berbagai ragam torehannya (irisannya). Adapun dua puluh
sifat itu dibagi lima menjadi empat bahagian.”

Berkata Sehe Adli, ”Yang mana bentuknya yang empat
bahagian?”

Berkatalah Siti Saera, Adapun sebabnya maka empat, inilah
yang pertama angin, api, tanah, dan air. Yang kedua ikramang,
katibina, yaklamuna, mataf aluna. Yang ketiga Jibrail, Mikail,
Israfil, dan Ijrail. Yang keempat Abu Bakar, Umar, Usman, dan
Ali. Yang kelima waddu, waddi, mani, manika.”

Maka berkatalah Sehe Adli, ’O Tuanku, bagaimana caranya
yang empat itu menjadi satu?”

Maka berkatalah Siti Saera, ”Yang sepuluh itulah yang di-
masukkan pada waddu, waddi, mani, manika, sehingga menjadi
sifat empat pada kita.”
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Berkatalah Sehe Adli, ”"Yang mana mendapatkan syariat,
yang mana juga mendapatkan tarekat, yang mana juga mendapat-
kan hakekat, dan yang mana juga mendapatkan ma’rifat?”

Berkatalah Siti Saera, "Adapun waddu yang mendapatkan
syareat, waddi mendapatkan tarekat, mani mendapatkan hakekat,
manika mendapatkan ma’rifat.”

Sehe Adli sujudlah pada Siti Saera seraya berkata, O Tuan-
ku, ceriterakanlah kiranya kepada kami yang mendapatkan sem-
bahyang, yang mana mendapatkan junub, yang mana mendapat-
kan satinja, yang mana pula mendapatkan syahadat?”

Berkatalah Siti Saera, "’Adapun sembahyang itu mendapatkan
syareat, adapun syahadat mendapatkan tarekat, adapun junub
mendapatkan hakekat, adapun satinja mendapatkan ma’rifat.”

Maka berkatalah Sehe Adli, ’O Tuanku Siti Saera, bagaimana
kejadiannya pada kita?”

Berkata Siti Saera, Adapun kejadiannya itulah yang di-
sebut menyembah dan ada juga disembah, ada yang mengenal ada
pula yang lebih mengenal, artinya ada yang memahami, ada pula
yang lebih memahami sedalam-dalamnya. Demikianlah hamba
itu mengenal dirinya kepada Tuhannya, Tuhan mengenal pula
hamba-Nya. Demikianlah hamba itu kepada Tuhan, artinya dia
mengenal dirinya dengan sebenar-benarnya. Kata hadits: Fi
amfusikum wama yaf alun, artinya Tuhan ada pada engkau tetapi
engkau tiada mengetahuinya. Kata hadits pula: Fastazkurni fastaz-
kurkum, artinya kenalilah sedalam-dalamnya Tuhanmu dan Dia
juga mengenal akan dikau. Demikianlah halnya orang yang me-
ngenal dirinya.”

Sehe Adli sangatlah gembira mendengar ucapan Siti Saera.
Dia pun sujudlah di kaki gurunya seraya berkata, ”O Tuanku,
coba diterangkan pula kepada kami siapa yang menempati surga.
Pertama siapa, kedua siapa, ketiga siapa, keempat siapa, kelima
siapa, keenam siapa, siapa yang ketujuh.”

Berkatalah Siti Saera, Adapun yang mendapatkan surga,
pertama ialah orang yang datang dari naraka, yang kedua ialah
amal sembahyang,.yang ketiga ialah orang kaya yang suka ber-
sedekah kepada orang miskin dan besar kasih sayangnya kepada
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sesamanya manusia, dan mengeluarkan zakat barang-barangnya.
Adapun yang keempat ialah orang yang berpuasa pada bulan
Ramadhan, membayar fitrah dan mengadakan maulud tiap-tiap
tahun. Adapun yang kelima ialah orang yang besar kasih sayang-
nya kepada sesamanya manusia dan menyapu-nyapu kepala anak-
anak yatim, dan suka menolong sesamanya manusia. Adapun yang
keenam ialah orang yang mengerjakan amal kebajikan dan percaya
kepada firman-Nya serta takut kepada Allah dan malu kepada
Nabi Muhammad saw., artinya tidak ada yang tidak disyukurinya,
baik buruk, ada dan tiada, dia mensyukurinya. Diberikan keburuk-
an oleh sesamanya manusia disyukurinya lantaran takut kepada
Allah, dan diteguhkannya imannya dalam dadanya, artinya tidak
ada lagi sesuatu apa pun, Allah saja yang mengetahuinya, dan se-
lalu membicarakan Tuhan yang disebut Rahman. Demikianlah
apa yang saya ketahui.”

Sehe Adli sujudlah pada Siti Saera dan berkata pula, ’Kata-
kanlah kepada kami yang mana mendapatkan tempat yang satu
yang kedelapan?”’

Berkatalah Siti Saera, ’Adapun tempat yang kedelapan ialah
orang yang mengetahui dirinya dan mengenal Tuhannya dan men-
dapatkan syahadat yang sebenar-benarnya, bersih air junubnya, dia
teguhkan imannya di dadanya dan dia mendapatkan tobatnya
tobat serta tobatnya hawa nafsu, dia yang mendapatkan orang di
dalamnya orang serta hidup yang tidak mati, kenal akan orang
yang mengetahui dan orang yang diketahui, dan orang yang faham
serta orang yang memahami sedalam-dalamnya. Kata hadis:
Hitthatu bi ilmillah, pokok pengetahuan ialah orang yang men-
dapatkan tempatnya Tuhannya. Dan didudukinya kedudukan
orang yang kuasa. Itulah yang disebut mukmin. Kata pula hadis:
[a taknatuni gairifu wala garifuna, artinya bahwa adapun pe-
ngetahuan yang Satu itu biarpun binatang yang mendengarnya
masuk juga dia ke surga. Kata pula hadis: La ya'rifu rabbahu
wahua rabbahu, artinya kalau orang sudah mendapatkan penge-
tahuan yang Satu itu, sempurnalah dia. Demikianlah apa yang
saya ketahui.”

Maka berkatalah Sehe Adli, O Tuanku, katakanlah pula
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kepada kami tentang naraka, siapa yang menempati yang pertama,
siapa yang kedua, siapa yang ketiga, siapa yang keempat, siapa
yang kelima, siapa yang keenam, siapa yang ketujuh.”

Berkatalah Siti Saera, Adapun yang menempati naraka,
pertama ialah orang iri hati dan yang biasa menyakiti hati sesama-
nya manusia. Adapun yang kedua ialah orang yang tidak suka
mengeluarkan zakat barang-barangnya dan kikir pada sesamanya
manusia, suka menghina orang yang papa serta meninggikan diri-
nya. Adapun yang ketiga ialah orang suka menyampaikan kata-
kata yang tidak baik pada sesamanya manusia, suka berbicara
belakang tentang sesamanya manusia, dan suka bertengkar dengan
tetangganya. Adapun yang keempat ialah orang yang tidak per-
caya akan hari kiamat, dan mendustakan orang-orang yang diajak-
nya berbicara mengenai akhirat. Adapun yang kelima ialah orang
yang tidak sah sembahyangnya sebab hanya ikut-ikutan saja dan
mau dipuji oleh sesamanya manusia, artinya dia mendustai Allah.
Adapun yang keenam ialah orang yang durhaka kepada suaminya,
ibunya, dan bapaknya. Adapun yang ketujuh Allah sajalah yang
mengetahui dosa hamba-Nya, ialah Abu Jahil serta makmum
yang mengikuti hawa nafsunya. Demikianlah apa yang saya
ketahui.”

Oleh sebab itu sujudlah dia di kaki Siti Saera dan berkata
pula, O Tuanku, ceriterakanlah pula dosa murid kepada gurunya
serta dosa guru kepada muridnya.”

Berkatalah Siti Saera, ’Adapun dosa murid terhadap gurunya
besar sekali. Kata hadis: Hibbunahu, artinya siapa-siapa saja yang
mungkir terhadap gurunya bergoncang Aras Kursia, dan dibuka-
kan pintu naraka, serta ditutupkan pintu syurga yang tujuh susun.
Adapun dosa guru kepada muridnya kalau telah ada yang demi-
kian.”

Berkatalah Sehe Adli, “Ceriterakanlah pula kiranya dosa
wanita terhadap suaminya serta dosa suami terhadap isterinya.”

Berkatalah Siti Saera, ”Banyak sekali. Pertama kalau be-
pergian tanpa setahu suaminya, kedua apa saja yang dikerjakan dia
minta izin dahulu kepada suaminya baru berangkat, ketiga isteri
yang menghalangi kehendak suaminya, keempat isteri yang meng-
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ambil suami lain, kelima isteri yang tidak menuruti kehendak
suaminya pada kerja yang benar, keenam isteri yang tidak menya-
yvangi suaminya dan selalu menyembunyikan rahasia suaminya,
ketujuh isteri yang menyakiti hati suaminya, kedelapan isteri
yang menghina suaminya, kesembilan isteri yang memerintah
suaminya sedangkan laki-laki lain yang lebih dihargai, kesepuluh
isteri yang leluasa terhadap suaminya, kesebelas isteri yang tidak
menanyakan kepada suaminya perihal dunia akhirat yang meng-
ikuti ajaran Nabi Muhammad saw. Demikianlah dosa isteri kepada
suaminya. Selain dari itu, adapun dosa suami terhadap isterinya,
pertama tidak menyuruh isterinya menelusuri pengetahuan akhi-
rat, kedua suami yang mengambil wanita lain tanpa kerelaan isteri-
nya, ketiga tidak menyuruh isterinya berbuat kebajikan, dalam
hal ini mengenai masalah akhirat. Demikianlah apa yang saya
ketahui.”

Maka berkatalah Sehe Adli, Kiranya ceriterakanlah pula
betapa pahala suami terhadap si isteri.”™

Berkatalah Siti Saera, “lalah suami yang menyuruh berbuat
kebajikan. Pertama kalau mau beristeri suaminya, dialah yang
mengawinkannya, diberikan pahala oleh Allah tiada terkira-kira
banyaknya, dibukakan pula pintu surga yang tujuh susun, kedua
isteri yang mengambilkan air suaminya sebab hendak mandi dan
hendak bersembahyang, ketiga isteri yang teguh imannya, artinya
tidak ingin pada lelaki lain dan selalu memintakan doa suaminya.
Demikianlah apa yang disebut isteri yang teguh imannya dan
isteri yang sebenar-benarnya.”

Sesudah itu berkata pula Sehe Adli, ’Kiranya dapat pula
diceriterakan bagaimana sampai "takkimbolong’ (masuk dalam
lipatan pakaian) suaminya?”’

’Hal itu terdapat pada nikah batin sebab dia mengaku ma’-
mum pada suaminya, dan menghalalkan dirinya pada suaminya,
dan mengharuskan nyawanya pada Allah, dan melenyapkan
tubuhnya pada Nabi Muhammad saw. serta mengaku ma’mum
pada suaminya dari dunia hingga akhirat. Adapun suami ""natak-
kimbolong’ (termasuk dalam lipatan pakaian) isterinya ialah
karena perkawinan itu. Demikianlah.”
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Berkatalah Sehe Adli, ”Yang mana mempertemukan isteri
pada suaminya pada hari kiamat?”’

Berkatalah Siti Saera, "Adapun yang mempertemukan suami
pada isterinya, bermacam-macam sebab bermacam-macamnya
pula nikah batin. Barulah kita dapat bertemu dengan isteri kita
pada hari kiamat apabila kita nikah batin. Tetapi kita tidak bisa
berkediaman bersama apabila tidak ada satu guru bersama tempat
kita bertarekat. Adapun pertemuan itu, pertama-tama di kuburan,
kedua sewaktu sesudah kita diperiksa, ketiga ketika kita dibangun-
kan dari kubur hendak dibawa ke padang mahsyar, keempat di
jalan, kelima di padang mahsyar, keenam di titian, ketujuh ketika
amal hendak ditimbang, kedelapan di hadapan Kadhi Rabbun
Jalil, kesembilan pada tempat kediaman kita. Demikianlah kalau
dinikahbatini isteri, itulah yang mempertemukan isteri. Terdapat
sembilan macamnya nikah batin. Adapun nikah batin hanya
sampai kubur menjadi kesaksian.”

Berkata Sehe Adli, ”Yang mana yang disebut nikah batin
yang sebenar-benarnya, artinya kita tidak lagi bercerai dengan
isteri kita dari dunia hingga ke akhirat?”

Berkatalah Siti Saera, “Sebenarnya apabila isteri mengenal
dirinya dan memahami sedalam-dalamnya akan dirinya, dialah
yang diberikan oleh suaminya nikah batin sebab mustahil akan
bercerai dengan suaminya dari dunia hingga ke akhirat. Kata hadis:
Arafaka birabbi araka binafsi, artinya kenalilah dirimu dan engkau
mengenal pula Tuhanmu. Demikianlah itu!”

Berkata pula Sehe Adli, ”Yang mana pencucinya?”

Berkatalah Siti Saera, ’lalah tobat karena dirinya berdosa.”

Berkatalah Sehe Adli, "Dosa yang mana yang tak bisa dicuci
oleh tobat?”

Berkata Siti Saera, “ialah salimarak” (incest, dosa sumbang)
dan si isteri yang mengambil lelaki lain serta selalu menyakiti
hati sesamanya manusia, yang ketiga ialah yang meninggalkan
sembahyang. Hal-hal itulah yang tidak bisa dicuci oleh tobat.”

Berkatalah Sehe Adli, Bagaimana besarnya tobat itu?”

Berkatalah Siti Saera, "Adapun kebesaran tobat itu kalau
dijasmanikan (dikonkretkan) akan tenggelam dunia, kira-kira
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tujuh kali dunia masih lebih besar tobat itu.”

Berkatalah Sehe Adli, ”Yang mana sebanding dengan besar-
nya tobat?”

Berkatalah Siti Saera, ”Adapun yang sebanding besarnya
dengan tobat ialah satinja. Adapun yang lainnya itu tidak ada yang
sebanding dengan tobat karena tidak ada yang sanggup menyama-
kan besar dosa selainnya tobat, karena tidak ada samanya. Apabila
kita sembahyang tapi kita tidak tobat dan kita mati, naraka jua
tempat kediaman kita.”

Berkatalah Sehe Adli, ”"Bagaimana jadinya dengan perbuatan
manusia?”’

Berkatalah Siti Saera, ”Apabila sudah sampailah kehendak
kebesaran Allah, dan tidak memahami dengan sedalam-dalamnya
perbuatan yang demikian itu.”

Berkata pula Siti Saera, O Sehe Adli, tiap-tiap orang hamba
Allah berbeda-beda yang diberikan padanya. Kata hadis: Min-
kulli syai in sababa waala sababa, artinya segala sesuatunya akibat
sebabnya.”

Berkata pula Sehe Adli, ”O Tuanku, ceriterakanlah pula
sumber tobat dan sumber sembahyang.”

Berkata pula Siti Saera, ” Adapun sumber tobat itu datangnya
dari sinar tetapnya Allah. Kata hadis: Assalatu nurika limukmin-
in, artinya sembahyang itu datangnya dari sinar mukmin. Adapun
sembahyang itu terkandung dalam tobat. Oleh sebab itu tobat
lebih besar daripada sembahyang. Sebab biarpun botak kepala ber-
sembahyang tetapi kita tidak tobat, naraka juga tempat kediaman
kita. Kata pula hadis: Ahiddu wabitaubati kasaba lalhasanati,
artinya tobatlah engkau sebelum matimu, karena tertutuplah
pintunya tobat, tak ada satu pun yang bisa dikerjakan, tertutup
pula langit, tertutup pula kebaikan dan keburukan, tertutup pula
pintu langit yang tujuh susun beserta tanah yang tujuh lapisnya,
berdiri pula “bate’ (tanda) yang disebut Liwail Hamdu, dialah
yang berdiri satu-satunya. Demikianlah apa yang saya ketahui.”

Oleh sebab itu sujudlah Sehe Adli pada Siti Saera, dan ber-
kata pula, Ceriterakanlah pula kami, tuanku, sembahyang itu
“apa’ dia kepada kita dan kita apa pula terhadap sembahyang.”
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Berkatalah Siti Saera, “Terlalu besar pertanyaanmu padaku,
tetapi kuberikan ibarat sewaktu sembahyang dilaksanakan. Apa-
bila kita telah “masuk™ (duduk) di atas tikar, sembahyang itu
telah terkandung dalam diri kita, apabila kita telah sujud, sembah-
yang itu telah menyatu dengan kita, apabila kita telah duduk
maka sembahyang itu telah masuk pada kita, apabila kita telah
tepekur, menetaplah sembahyang itu pada kita, sebab sembahyang
itu telah menjadi ma’mum-lah pada kita, karena kitalah yang
membentuk sembahyang itu sehingga menjadi syariat sembahyang
itu. Demikianlah pengetahuan saya tentang sembahyang itu. Kalau
tidak demikian pendapat kita terhadap sembahyang, kita akan di-
tinggalkan, tidak menetap sembahyang itu pada kita.”

Berkatalah Sehe Adli, “Ceriterakanlah pula tuanku, berapa
syarat-syarat syahadat itu?””

Berkatalah Siti Saera, Ada delapan macamnya, pertama dia
tahu dirinya hamba pada Allah, umat pada Nabi Muhammad saw.,
kedua dia tahu dirinya hamba tetapi tidak mengetahui tuannya,
ketiga dia tahu dirinya dijadikan tetapi tidak mengetahui orang
yang menjadikannya, keempat dia tahu menyembah tetapi tidak
mengetahui orang yang disembah, kelima dia mengetahui dirinya
hamba tetapi tidak mengetahui tuannya, artinya dia menghim-
pun yang tujuh lalu dimasukkan ke yang satu. Itulah syahadat
yang sesungguh-sungguhnya. Apabila telah memahami sedalam-
dalamnya akan dirinya serta Tuhannya, itulah hidup yang tidak
mati. Kata hadis: Wala mukminin hayyun fiddaraeni, artinya ada-
pun mukmin itu hidup pada dua negeri. Demikian pemahamanku
tentang syahadat.”

Oleh sebab itu sujudlah Sehe Adli pada Siti Saera seraya ber-
kata, O Tuanku, sangatlah besar kasih sayang Allah kepada tuan-
ku serta Nabi Muhammad saw., kiranya diturunkan pula belas
kasihan tuanku agar kuperoleh manisnya akhirat, agar kukandung
hidup yang tidak mati, percaya pada Allah dan Nabi Muhammad
saw.”

Oleh sebab itu dijabatlah tangan Sehe Adli oleh Siti Saera
dan dianugerahkanlah hiyatuba alamul, artinya inti daripada
pengetahuan yang sebenar-benarnya memperkatakan yang rahasia.
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Demikianlah.

Tiada berapa lama kemudian adalah pada suatu hari duduk
duduklah dua suami isteri bercengkerama. Berkatalah Siti Saera
kepada suaminya, Yang mana yang merusak perkawinan, yang
mana juga yang merusak syahadat, yang mana yang merusak
satinja, yang mana juga yang merusak sembahyang?”

Berkatalah Sehe Liddi, ”Adapun yang merusak perkawinan,
sudah dihilangkan kesukaan isteri pada suaminya lalu dipindahkan
kepada lelaki lain. Demikian pula sudah dihilangkan kesukaannya
pada isterinya dan dipindahkan kepada wanita lain. Adapun yang
merusak syahadat ialah yang memakai pakaian kafir. Kedua di-
ucapkan dengan lidah tetapi tidak dibenarkan oleh hati. Ketiga di-
ia-kan oleh hati tetapi tidak dibenarkan oleh lidah dan oleh orang-
orang yang tidak mengetahui pelaksanaan syahadat. Adapun yang
merusak satinja ialah karena kita mencuci tetapi tidak mensuci-
kannya. Adapun yang merusak sembahyang itu banyak sekali.
Pertama ketika memasuki tikar, bukan tikar sembahyang yang
diduduki. Kedua berdiri tetapi bukan berdirinya sembahyang.
Ketiga dia rukuk tetapi bukan rukuknya sembahyang yang di-
rukuki. Keempat sujud tetapi bukan sujudnya sembahyang yang
disujudi. Kelima kita duduk tetapi bukan kedudukan sembahyang
yang diduduki. Demikianlah, selain dari itu masih banyak lagi
yang merusak dari orang yang tidak mengetahui. Adapun orang
yang mengetahui, tidak ada kerusakannya. Sesudah diterima
oleh yang empunya barulah dikerjakan.”

Berkatalah Siti Saera, “Ceriterakanlah pula yang merusak
iman!”

Berkatalah Sehe Liddi, ’Adapun yang merusak iman ialah
orang yang mengikuti hawa nafsunya, suka berbuat zinah, tidak
mempedulikan gurunya serta ibu dan bapaknya.”

Berkatalah pula Siti Saera, “’Ceriterakanlah pula kalau orang
mati di mana tempatnya tubuh.”

Berkatalah Sehe Liddi, 'O Siti Saera, amat besar pertanyaan-
mu padaku. Adapun tempat kediaman nyawa itu terdapat di
dalam buni-buni” (botol-botol kecil) putih di atas Surga Janna-
tun Adnin, kalau nyawa mengenal dirinya. Adapun nyawa yang
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tidak mengenal dirinya bagaikan burung yang terbang dalam
”buni-buni” hitam di atas naraka. Adapun yang mengenal dirinya,
takkan tercerai tubuhnya, takkan tercerai nyawanya. Adapun
tubuh yang tidak mengenal nyawanya, tinggal tersiksa bersama
nyawanya hingga hari kiamat. Demikianlah apa yang saya ke-
tahui.”

Berkatalah Siti Saera, ”Benar apa yang tuanku utarakan.
Ceriterakanlah pula betapa perikatan antara murid dengan guru di
hari kiamat.”

Berkatalah Sehe Liddi, ”Adapun murid terhadap gurunya
terlalu belas kasihan guru kepada muridnya, oleh karena itu guru
seharusnya dipelihara. Pada hari kiamat, hanya guru kitalah yang
"merangkul” (angkimbolong) kita, karena kita dapat memperoleh
kebajikan sebab guru kitalah yang menunjukkan jalan lurus pada
hari kiamat. Demikianlah itu.”

Berkatalah Siti Saera, ’Benar sungguh apa yang tuanku
ucapkan.”

Oleh kdrena itu maka sujudlah dia pada suaminya. Demikian-
lah halnya isteri yang mengenal dirinya terhadap suaminya. Oleh
karena itu ditanyailah Siti Saera, ’O Siti Saera, berapa sifat yang
diberikan kepada suami dan berapa pula sifat yang diberikan
kepada isteri oleh Allah?”

Berkatalah Siti Saera, Adapun sifat yang diberikan kepada
suami ada dua, sedangkan sifat yang diberikan kepada isteri
hanya satu.”

Berkatalah Sehe Liddi, "’Sifat yang manakah itu?”

Berkatalah Siti Saera, Adapun sifat yang diberikan pada
isteri ialah menjadi pengikut suami, artinya ma.mum dia pada
suami, tidak boleh mengimami suaminya. Oleh karena itu hanyalah
satu sifat saja yang diberikan kepada perempuan. Adapun sebab-
nya maka dua sifat yang diberikan kepada lelaki karena dia bisa
mengimani wanita. Oleh karenanya maka dua artinya dia bisa
“mendukung” (akkimbolong), dia juga bisa “’didukung” (nikim-
bolong). Demikianlah pendapat hamba mengenai isteri yang me-
ngenal dirinya terhadap suaminya.”

Berkatalah Sehe Liddi, O Siti Saera, ceriterakanlah pula



yang mana lebih gelap daripada malam, yang mana pula yang
lebih terang daripada matahari, yang mana pula yang lebih hina
daripada tanah yang tujuh lapisnya, yang mana pula lebih tinggi
daripada langit yang tujuh susunnya.”

Berkatalah Siti Saera, ’lalah yang gelap hatinya dan selalu
mencibirkan orang yang membicarakan perihal akhirat, atau yang
tidak mau mendengarnya, itulah gelap hatinya. Adapun yang lebih
terang pemikirannya terhadap sesamanya manusia, itulah yang
lebih terang daripada matahari. Adapun yang hina ialah orang yang
menghina sesamanya manusia dan meninggikan dirinya. Adapun
yang lebih tinggi daripada langit yang tujuh susun ialah orang me-
rendahkan dirinya pada sesamanya manusia. Demikianlah tuanku
apa yang saya ketahui.”

Berkatalah pula Sehe Liddi, ”O Siti Saera, ceriterakanlah
pula apa kita ini terhadap Allah, apa pula kita terhadap Nabi
Muhammad saw., apa juga Tuhan?”

Berkatalah Siti Saera, “Adapun kita dijadikan sebab kita
mengaku hamba pada Allah, dan dijadikan alam karena kita, di-
jadikan karena kita mengaku umat pada Nabi Muhammad saw.
Adapun Allah d